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1 Before you begin ...

Intended use

Operating Instructions BA ULTIMATE Kit

Before you begin ...
BA ULTIMATE is used to treat dental infections and injuries.

The treatment involves the rotary processing of hard and soft tooth
substance, bones, and dental prostheses (crowns, inlays, bridges, etc.).

The BA ULTIMATE instrument is used for prophylaxis.

BA ULTIMATE complies with state-of-the-art technical regulations.
The instrument complies with the ISO 14457 standard.

The turbine complies with the ISO 14457 and ISO 9168 standards.
The motor complies with the ISO 14457 and ISO 9168 standards.
1. Read the operating instructions prior to using BA ULTIMATE.

2. Only use BA ULTIMATE for the applications described in the
operating instructions.
3. Observe the applicable hygiene standards, occupational safety
regulations and accident prevention measures for BA ULTIMATE.
64 53 505 D3551.201.04.02.02
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Target group

Warnings

Instructions for use

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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1 Before you begin ...

BA ULTIMATE is intended only for use by trained dental personnel in
dental practices and laboratories.
Structure of the document

Labeling of information

> To prevent injuries, please observe all warnings.
Warnings are labeled as follows:

A\ DANGER! indicates a danger leading to death or serious injury if not
avoided.

/A WARNING! indicates a danger that may lead to death or serious
injury if not avoided.
A\ CAUTION! indicates a danger that may lead to injury if not avoided.

> To prevent material damage and additional expenses, please
observe all instructions for use.

4~ ~3/
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1 Before you begin ...

Operating Instructions BA ULTIMATE Kit

Instructions for use are labeled as follows:
NOTICE! indicates measures for the prevention of material damage.

IMPORTANT: indicates information on the avoidance of additional
expenses and other important information.

Tip: indicates information for facilitating work.

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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Formats and symbols

1 Before you begin ...

The formats and symbols used in this document have the following

meaning:

v Prerequisite
1. First action step
2. Second action step
or

> Alternative action
% Result

Requests you to do something.

Use of formats and symbols [ -
9].

Identifies a reference to another
text passage and specifies its
page number.

® List

Identifies a list.

%
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1 Before you begin ...
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit
Abbreviations/codes used

FG Friction grip bur instrument

CA Contra-angle handpiece bur instrument
HP Straight handpiece bur instrument
Service life

When used as intended:

e Non-moving parts have a typical service life of 3 years
® Moving parts have a typical service life of 1.5 years
No warranty claim can be inferred here, as wear may occur earlier or

later than indicated above depending on use, frequency of sterilization,
and frequency of maintenance.

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit

Obligations of the user

Preventing the spread of infections and cross
contamination

Emitted cooling air

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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2 Safety instructions

Safety instructions E

> Use only fault-free materials that do not deviate from the specified
data[- 17].

> Protect yourself, patients, and others against any foreseeable
dangers. To do this, follow the safety information.

> Use the equipment as intended.

> You should always keep these operating instructions within reach for
further reference.

Prevent the spread of infections and cross contamination between
patients, users, and third parties. Sterilize equipment after each patient.

Take the appropriate hygiene measures, e.g. wear protective gloves.

The cooling air emitted by the coupling of the motor must have a flow
rate of 1.5 - 10 NI/min.

11
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2 Safety instructions

Instrument head overheating

Malfunction or damage

Repair

Spare and accessory parts

12

%

Operating Instructions BA ULTIMATE Kit

If the instrument is defective, the area around the instrument head may
heat up, thus creating a risk of burning the patient's oral mucosa.

Discontinue use immediately in case of malfunction or damage.
Damaged products may cause injury. Notify the dental depot or the

manufacturer.

Do not attempt to repair BA ULTIMATE yourself.

The BA instrument is the result of a precise development and must not
be disassembled by third parties. In the case of service or repair work,
please send the instrument in an assembled state to B.A. International
Ltd. or to a service center approved by B.A. International.

Use only original parts produced by the manufacturer.

If you have any questions, please contact your dental depot or the

manufacturer.

ﬁ%
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3 Technical description

Technical description

Task

The BA ULTIMATE instrument transmits the driving power and speed
of the electric motor or air motor to the preparation tool.

The motor converts air to rotation and transfers rotation to the
instrument.

The BA ULTIMATE turbine is used to power dental instruments with an
FG shank.

4
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3 Technical description

Operating Instructions BA ULTIMATE Kit

BA ULTIMATE design

Contra-angle handpiece

A Instrument head

B Push button

C Opening for the clamping system
Straight handpiece

D Opening for the clamping system
E Center part of handpiece

ﬁ%
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit 3 Technical description
Motor
A | Handpiece holder
B |O-ring 8.4 x0.7
C | Drill direction switching ring
D | External spray connector
% E | Coupling connection (here: Midwest/ISO 4-hole)
Aé 64 53 505 D3551.201.04.02.02 15
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3 Technical description Operating Instructions BA ULTIMATE Kit

Turbine

(B) A | Turbine head
B Push button

Opening of chuck system

@]

@)

Cooling spray outlet

Fixed connection (in this case: Midwest/ISO 4-hole)

@_

16
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Technical data

3 Technical description

Instrument
BA45 BA175
Transmission ratio (approx. specification) | 1:1 1:1
Maximum motor speed in rpm 40000 40000
Maximum operating speed in rpm ~ 40000 ~ 40000
Clamping system CA HP/CA
Instrument coupling INTRAmatic® | INTRAmatic®

%
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3 Technical description

18

Operating Instructions BA ULTIMATE Kit

Air motor

BA605 / BA606
Speed range in rpm > 21000
Torque in N/cm ~21
External spray function X
Handpiece holder — 1ISO 3964 X

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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3 Technical description

Turbine

BA 695
Light function -
Back-suction stop in the head housing X
Back suction stop in the spray water area -
Pushbutton cover clamping system FG

No-load speed in rpm

400 000 £ 10 %

%
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3 Technical description

Bur instruments

Operating Instructions BA ULTIMATE Kit

FG CA HP
Shank diameter in mm 1.59-1.60 2.334-2.35 2.334-2.35
Maximum total length in mm 25 34 50
Maximum working diameter in mm 2.1 - -
Standard ISO 17971 ISO 17971 ISO 17971
ISO 2157
20 64 53 505 D3551.201.04.02.02
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Dental treatment center

3 Technical description

Motor Turbine
Driving air pressure in bar 2.7 21-23
(flowing, dry, and clean)
Return air pressure in bar <0.15 <0.15
Air consumption in NI/min ~ 55 43 £ 4
Spray air pressure in bar 2.3+0.2 23+0.2
Spray water pressure in bar 2.0+0.2 20+0.2
Recommended water content of > 50 ml/min > 50 ml/min
spray

%
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3 Technical description

H658 M 675LN 1/ $ S 07 00001

® o0

22
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit
Turbine connection types available

Connection type available for

:W)E Midwest/ISO 4-hole fixed connection

N Borden/ISO 2-hole fixed connection

Production data
HSI HIBC code

A | Product label code (in this case: 675LN 1)
B | Year of manufacture (in this case: 2007)
C | Serial number (in this case: 00001)

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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4 Preparation

Initial start-up and longer breaks in use
> Sterilize BA ULTIMATE and accessories prior to startup.
> Clean and maintain BA ULTIMATE after longer breaks in use.

Prior to starting the work day
> Purge the water and air channels for 20-30 seconds.

Preparation E

23
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4 Preparation
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit

Before each patient

. Purge the water and air channels for 20-30 seconds.

. Connect BA ULTIMATE.

. Insert the burr instrument [ - 29].

Use a sufficient amount of cooling water (> 50 ml/min).
. Use filtered water only (< 50um).

. Check the nozzles for blockages and lime deposits, for example, and
clean the nozzles if necessary.

o0 s N

A\ CAUTION! Insufficient cooling leads to overheating of the
preparation site and damage to the tooth substance. Ensure that the
water content is > 50ml/min.

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit 5 Operation

Operation

NOTICE! Use only burs and diamond polishers that are sharp and
undamaged. Use clean burs and diamond polishers to avoid dirt in the
clamping system.

A\ CAUTION! A loose or partially removed bur instrument can detach
itself from the head or break off. This may cause injury! Therefore, use
BA ULTIMATE only if the bur instrument is inserted at least 10 mm and
is clamped securely in place.

A\ CAUTION! Insufficient cooling leads to overheating of the
preparation site and damage to the tooth substance. Ensure that the
water content is > 50ml/min.

A\ CAUTION! Do not pull the patient's cheek back with the contra-angle
handpiece while the motor is running. This would actuate the
pushbutton, thus creating a risk of burning the patient's oral mucosa.

64 53 505 D3551.201.04.02.02 25
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5 Operation
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit

IMPORTANT: For application details and operating data of the different
preparation tools, please refer to the information provided by the
manufacturer.

Connect motor to the supply hose

A\ CAUTION! Do not detach the motor from the supply hose during
operation! This may cause injury!

1. Attach the motor to the supply hose, noting the various tube
diameters.

2. Screw the screw cap (A) hand-tight. Hold the motor securely when
doing this.

Does water leak out between the motor and the hose connection?

1. Detach the motor from the supply hose.

2. Reconnect the motor to the supply hose. Make sure it is connected
properly.

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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3. If water still leaks, replace the sealing washer [ > 52]. E

Replacing the instrument

A\ CAUTION! The instrument should only be fitted or removed when
the motor is at standstill.

Attaching the BA ULTIMATE

v The motor is at a standstill.

> |nsert the instrument until it snaps into place.
Removing the BA ULTIMATE

v The motor is at a standstill.

> Pull off the instrument. Do not pull on the supply hose while doing
this.

27
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit
Connect turbine to the supply hose
Connecting the highspeed handpiece

1. Attach the highspeed handpiece to the supply hose, observing the
various tube diameters.

2. Screw the screw cap (A) hand-tight. Hold the highspeed handpiece
securely when doing this.

Removing the highspeed handpiece
1. Unscrew and remove the screw cap.
2. Pull the highspeed handpiece off of the supply hose.

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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5 Operation

Inserting and removing bur instruments
IMPORTANT: Check the push button to make sure it moves freely!

NOTICE! Use only burs and diamond polishers that are sharp and
undamaged. Use clean burs and diamond polishers to avoid dirt in the
clamping system.

A\ CAUTION! A loose or partially removed bur instrument can detach
itself from the head or break off. This may cause injury! Therefore, use
BA ULTIMATE only if the bur instrument is inserted at least 10 mm and
is clamped securely in place.

Inserting the friction grip bur instrument
v The turbine is at a standstill.

1. Press the button and slide the bur instrument in until it reaches the
stop.

2. Pull on the bur instrument to check that it is firmly attached.

29
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit
Removing the friction grip bur instrument
v The bur instrument must not be moving.
> Press the button and remove the bur instrument.
Inserting the contra-angle handpiece bur instrument
v The motor is at a standstill.
1. Insert the bur instrument without pushing the button.

2. Turn the bur instrument back and forth gently until it snaps into
place.

3. Pull and turn the bur instrument to check that it is firmly seated.
Removing the contra-angle handpiece bur instrument

v The bur instrument must not be moving.

> Press the button and remove the bur instrument.

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit 5 Operation
Inserting the straight handpiece bur instrument
v The motor is at a standstill.

1. Turn the center part of the handpiece in the direction of the arrow (A)
until it reaches the stop.

2. If you are using a contra-angle handpiece bur instrument (C): insert

— =\

. the pin (B) into the handpiece, slit end first. The pin compensates
for the difference in length between straight and contra-angle
handpiece bur instruments.

3. Insert the bur instrument until it reaches the stop.

64 53 505 D3551.201.04.02.02 31
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5 Operation

Operating Instructions BA ULTIMATE Kit

4. Clamp the bur instrument by turning the center part of the handpiece
in direction (D) until it reaches the stop.

% When the screw and the marks (E) line up with one another, the
bur instrument is clamped.

% When using handpiece bur instruments with a reduced shank:
always make sure that the reduced shank does not come into
contact with the opening for the chuck (F).

5. Pull and turn the bur instrument to check that it is firmly seated.

Removing the pin

1. Screw in the supplied tool (A).
2. Open the clamping system.
3. Pull out the pin.

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit 5 Operation

Inserting and removing the disposable prophylaxis head E

The BA ULTIMATE handpiece fits disposable prophylaxis heads (e.g.,
Doriot type made of plastic).

A\ CAUTION! The handpiece must only be operated with the clamping
system closed.

IMPORTANT: Reduce the maximum operating speed of the handpiece
according to the manufacturer’s specifications on the dental unit

33
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit
Inserting a disposable prophylaxis head
v The motor is at a standstill.

1. Turn the center part of the handpiece in the direction of the arrow (A)
until it reaches the stop.

2. Insert the drive shaft of the disposable prophylaxis head into the
handpiece until it reaches the stop.

3. Close the clamping system by turning the center part of the
handpiece in the direction of the arrow (B) until it reaches the stop.

% When the screw and the mark (C) are lined up with one another,
the disposable prophylaxis head is clamped.

Removing the disposable prophylaxis head
v The motor is at a standstill.

1. Open the clamping system.

2. Remove the disposable prophylaxis head.

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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Attaching and detaching the spray clip

Attaching the spray clip

1. Attach the silicone hose (B) to the small tube on the spray clip (A).
2. Plug the spray clip onto the instrument.

Detaching the spray clip

1. Remove the spray clip from the instrument.

2. Flush out the spray clip and silicone hose with clear water.

4 ail
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit

Follow-up

After each treatment session

1. Clean and disinfect BA ULTIMATE and accessories.
2. Care BA ULTIMATE with spray [ > 37].

3. Sterilize BA ULTIMATE and the accessories [ > 48].

At the end of the work day
> Care BA ULTIMATE with Spray [~ 37].

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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7 Care and maintenance

Care and maintenance

Elastomers, e.g. O-rings, must be replaced depending on their degree
of wear.

Check the clamping system annually for safety reasons.
Spraying the mechanical parts
Intervals

® At least every noon and evening

® Prior to each sterilization

® After each thermodisinfection

® During a longer preparation (> 10 minutes)

37
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7 Care and maintenance

ULTIMATE SPRAY

®

38

Operating Instructions BA ULTIMATE Kit
Required accessories

A O-ring for spray adapter
B Spray adapter

C Black nozzle insert

D BA Ultimate Spray

NOTICE! Using sprays from other manufacturers can reduce the
product's service life. Only use BA Ultimate Spray.

Process

Instrument

v The motor is at a standstill.

v The O-ring on the spray adapter must be intact.
1. Remove the burr instrument [ > 29].

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit 7 Care and maintenance

. Pull the instrument off the motor [ > 27].
. Fit the spray adapter onto the nozzle of the spray can.
Insert the instrument until it snaps in place and hold it.

. Spray the instrument for 1 - 2 seconds.
IMPORTANT: Hold the spray can upright.

o h N

64 53 505 D3551.201.04.02.02 39
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7 Care and maintenance
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit

Highspeed handpiece with fixed connection

v
v
1.
2.
3.

4.

The turbine is at a standstill.

The black nozzle insert is in the spray can tube.
Remove the bur instrument.

Take the highspeed handpiece off of the supply hose.

Insert the nozzle of the spray can in the driving air tube. Hold the
highspeed handpiece securely with a cloth when doing this.

Spray into the turbine for 1-2 seconds.
IMPORTANT: Hold the spray can upright.

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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7 Care and maintenance
Check

1. Check whether the fluid coming out of the head is clean.
2. If the fluid is dirty, repeat the process.
Is the fluid still not clean?

1. Connect BA ULTIMATE and let the drive run briefly. In this way, the
spray can be distributed more effectively.

2. A\ CAUTION! Stop BA ULTIMATE.
Wipe off any leaking oil with a dry cloth.

3. Repeat the spraying procedure.

41
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit
Air motor
v The motor is at a standstill.
v The instrument is removed [ > 27].
v The black nozzle insert is in the spray can tube.
1. Detach the motor from the supply hose [ > 26].
2. Insert the nozzle of the spray can in the driving air tube. Hold the
motor with a cloth.

. Spray into the motor for 1-2 seconds.
IMPORTANT: Hold the spray can upright.

w

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit 7 Care and maintenance

Care of the push button chuck

To remove deposits and ensure proper functioning of the clamping
system, the pushbutton chuck must be maintained with BA Ultimate
Spray.

Interval

Carry out maintenance work on the pushbutton chuck at least once a
week.

Required accessories
BA Ultimate Spray
Process

1. Press the contra-angle handpiece head/turbine head with the chuck
firmly against the spray can nozzle.

2. Spray the chuck for 1 - 2 seconds.

BA
ULTIMATE SPRAY IMPORTANT: Hold the spray can upright.

64 53 505 D3551.201.04.02.02 43
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit
3. Wipe off any leaking protective oil with a lint-free cloth.

Manually cleaning and disinfecting the surface
v Wear appropriate protective clothing.

1. Remove the burr instrument [ > 29].

2. Use automated processing when possible.

NOTICE! Disinfect and clean the motor only by hand.

IMPORTANT: Manual cleaning must always be combined with
disinfection.

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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Cleaning the outer surface
NOTICE! Never clean in an ultrasonic bath!

1. Clean BA ULTIMATE by brushing it off under running water (< 38°C,
< 100°F, at least drinking water quality).

2J
-
|0

)2

T

2. Blow BA ULTIMATE out with max. 3 bar.

: 3. Spray BA ULTIMATESpraying the mechanical parts [ > 37].
1 . 1‘.&
Disinfecting the surface

)ii‘:
i

,',f
4
M

\

\
N
'0/
)

i
iy

NOTICE! Never immerse in disinfectants!

v The disinfectants must be approved in your country and have proven
bactericidal, fungicidal and virucidal properties.

1. Spray the surface with disinfectant.

64 53 505 D3551.201.04.02.02 45
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit
2. Wipe the disinfectant away with a cloth.
In the USA and Canada, for example, you can use:
e CAVICIDE®
e CAVIWIPES ™
Please observe the manufacturer's instructions for using instrument
disinfectants.
Automated cleaning and disinfecting
NOTICE! Clean the motor mechanically only from the outside.

BA ULTIMATE can also be cleaned and disinfected in suitable cleaning
and disinfection equipment.

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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95°C

\—~ | 203°F
LM |

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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7 Care and maintenance

The cleaning and disinfection equipment used must be approved by its
manufacturer for the cleaning and disinfection of dental instruments and
comply with EN 1ISO 15883-1 (e.g. 95°C (203°F) and 10 min. holding
time).

For further details, refer to the operating instructions supplied with the
unit.

1. Check whether BA ULTIMATE is clean after processing.
2. Ifitis still dirty, repeat the process.

% For further processing, BA ULTIMATE should be dry and free of
residue.

3. Blow BA ULTIMATE out with max. 3 bar.
4. Manual care of mechanical parts [ > 37].
5. Manual care of the push button chuck [ - 43].

47
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134°C
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48

274°F

Operating Instructions BA ULTIMATE Kit
Sterilizing
1. Clean and disinfect BA ULTIMATE.
2. Care BA ULTIMATE with spray [ > 37].
3. Sterilize BA ULTIMATE in the steam sterilizer with saturated water
vapor.
Saturated water vapor: Temperature: 134°C (274°F)
Overpressure: 2.04 bar (29.59 psi)

Holding time: 3 min
Steam sterilizers that meet the requirements of EN 13060, class B or S,

and are also suitable for the sterilization of straight/contra-angle
handpieces are approved.

NOTICE! Do not exceed 140°C (284°F), even during the drying phase.

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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7 Care and maintenance
BA ULTIMATE can be sterilized in packaging that is suitable for
sterilization and storage, e.g. paper/plastic composite packaging.
After sterilizing

1. Remove BA ULTIMATE from the steam sterilizer immediately.
A\ CAUTION! BA ULTIMATE is hot.
NOTICE! Do not try to accelerate the cool-down process by placing
it in cold water. This will damage your BA ULTIMATE!

2. Store BA ULTIMATE so that it is protected against contamination.
3. Sterilize again once the storage period has elapsed.

Cleaning the cooling spray nozzle

If your tap water is very hard, calcareous deposits can constrict or
completely block the cooling spray nozzle.

1. Carefully clean the nozzle opening on a regular basis by running a
cleaning wire through it.

49
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit
2. Let the turbine run briefly with cooling spray.

Testing the FG clamping system

Interval

Test the FG clamping system at least once a month.

Required accessories

Chuck tester

Process

v The expiry date of the chuck tester (A) has not elapsed.

1. Insert the chuck tester into the FG clamping system [ > 29].

2. Tighten the chuck tester until the marking ring appears (withdrawal
force: 22 N)

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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7 Care and maintenance

Does the chuck tester slide out of the chuck before the marking ring
appears?

A\ CAUTION! The chuck is defective and the secure fit of the bur
instrument is not guaranteed. This may cause injury!

1. Do not use the product.

2. Have the clamping system replaced by a workshop authorized by BA
International.

Tip: Record the time and result of the check for your own information.

51
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Operating Instructions BA ULTIMATE Kit

Replacing the sealing washer
Water leaks between the motor/the turbine and the hose connection.
1. Disconnect the motor/the turbine from the supply hose.

2. Use a probe etc. to remove the defective sealing washer (B) from the
rear of the motor/the turbine.

3. Attach the new sealing washer, observing the position of the tubes
and contact pins and press it to the stop.
IMPORTANT: The bead (A) on the sealing washer faces the supply
hose.

64 53 505 D3551.201.04.02.02
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) Protect from

T moisture

L)
‘4 4
95 Relative
@ humidity
10 %

Jﬂ;m Temperature
40 @ °C

8 Storage and transport conditions

contents

Storage and transport conditions
‘ Sensitive

Air pressure

50 kPa

After a severe change in
temperature, allow sufficient
time for acclimatization.
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Manual del operador BA ULTIMATE Kit 1 Antes de empezar...
Antes de empezar...

Uso previsto BA ULTIMATE sirve para la terapia de enfermedades y lesiones
dentales.

La terapia se realiza mediante la manipulacion rotatoria de los tejidos
dentales duros y blandos, huesos y de materiales protésicos (coronas,

empastes, puentes, etc.).

El contrangulo BA ULTIMATE sirven como profilaxis.

BA ULTIMATE cumple las disposiciones con arreglo al estado de la
técnica.

El instrumento cumple la norma ISO 11457.

La turbina cumple las normas ISO 14457 e ISO 9168.

El motor cumple las normas ISO 14457 e ISO 9168.

1. Lea el manual del operador antes de utilizar BA ULTIMATE.

64 53 505 D3551.201.04.02.04 5 éi
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1 Antes de empezar...
Grupo destinatario

Advertencias

6

%

Manual del operador BA ULTIMATE Kit

2. Utilice BA ULTIMATE solo para las aplicaciones descritas en el
manual del operador.

3. Tenga en cuenta las normas sanitarias, las disposiciones sobre
seguridad e higiene en el trabajo y las medidas de prevencién de
accidentes aplicables a BA ULTIMATE.

BA ULTIMATE es de uso exclusivo para el trabajo del profesional
especializado en odontologia, llevado a cabo en la consulta dental y en
el laboratorio.

Estructura del documento

Identificacion de las indicaciones

> Tenga en cuenta las advertencias para evitar dafios personales.
Las advertencias se identifican del siguiente modo:

A\ JPELIGRO! identifica un peligro que, si no se evita, provoca lesiones
graves o la muerte.

64 53 505 D3551.201.04.02.04
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Manual del operador BA ULTIMATE Kit 1 Antes de empezar...
A\ ;ADVERTENCIA! identifica un peligro que, si no se evita, puede

provocar lesiones graves o la muerte.

A\ JATENCION! identifica un peligro que, si no se evita, puede provocar
lesiones.

Indicaciones de uso > Tenga en cuenta las indicaciones de uso para evitar dafios

materiales y costes adicionales.
Las indicaciones de uso se identifican del siguiente modo:
jAVISO! identifica medidas para evitar dafios materiales.

IMPORTANTE: identifica informacion para evitar costes adicionales,
asi como demas informacién importante.

Consejo: identifica informacion para facilitar el trabajo.

64 53 505 D3551.201.04.02.04 7
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1 Antes de empezar...

Formatos y simbolos

Manual del operador BA ULTIMATE Kit

Los simbolos y formatos utilizados en este documento tienen el

siguiente significado:

v Requisito
1. Primer paso de manejo
2. Segundo paso de manejo
o

> Manejo alternativo
% Resultado

Insta a llevar a cabo una
actividad.

Uso de formatos y simbolos [ -
8].

Identifica una referencia a otra
parte del texto e indica su nimero
de pagina.

® Enumeracién

Identifica una enumeracion.

64 53 505 D3551.201.04.02.04
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64 53 505 D3551.201.04.02.04

1 Antes de empezar...

Abreviaturas/cadigos utilizados

-t

FG Instrumento de fresado Friction Grip

CA Instrumento de fresado de contrangulo
HP Instrumento de fresado de pieza de mano
Vida atil

Si se usan segun las instrucciones:

® |as partes no mdviles, normalmente una vida util de 3 afos,

® |as partes moviles, normalmente una vida util de 1,5 afos.

En este punto no existe ninguin derecho de garantia, ya que el desgaste

se puede producir antes o después de los tiempos indicados, segun el
uso y la frecuencia de esterilizacién y conservacion.
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2 Indicaciones de seguridad

Obligaciones del operador

Prevencion de la transmision de infecciones y la

contaminacion cruzada

Aire de refrigeracion de salida

10

Manual del operador BA ULTIMATE Kit

Indicaciones de seguridad

> Use solo equipos de trabajo en perfecto estado que no difieran de
los datos indicados [~ 16].

> Protéjase a si mismo, al paciente y a terceros de peligros. Para ello,
tenga en cuenta las indicaciones de seguridad.

> Tenga en cuenta el uso previsto.

> Tenga el manual del operador al alcance de la mano para poder
consultarlo.

Prevenga la transmision de infecciones y la contaminacion cruzada
entre pacientes, operadores y terceros: después de atender a cada
paciente, realice una esterilizacion.

Tome medidas de higiene adecuadas, p. €j., utilice guantes
protectores.
El aire de refrigeracion de salida en el acoplamiento del motor debe ser
de 1,5- 10 Nl/min.

64 53 505 D3551.201.04.02.04
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Manual del operador BA ULTIMATE Kit
Calentamiento del cabezal

Fallos de funcionamiento o dafios

Reparacion

Repuestos y accesorios

64 53 505 D3551.201.04.02.04

2 Indicaciones de seguridad

Si el instrumento esta dafiado, se puede calentar la zona del cabezal.
En este caso, existe peligro de quemaduras de la mucosa bucal.

En caso de producirse fallos de funcionamiento o dafios deje de utilizar
inmediatamente los instrumentos. Los productos dafiados pueden
provocar lesiones. Informe a su distribuidor dental o fabricante.

No repare BA ULTIMATE usted mismo.

El instrumento BA es el resultado de un desarrollo muy preciso y no
debe ser desmontado por terceros. Envie el instrumento sin desmontar
para su mantenimiento o reparacién a B.A. International Ltd. o bien a
centros de servicio autorizados por B.A. International.

Utilice Unicamente piezas originales del fabricante.

En caso de duda, dirijase a su distribuidor dental o al fabricante.

11
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3 Descripciodn técnica
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Manual del operador BA ULTIMATE Kit
Descripcion técnica

Funcion

El instrumento BA ULTIMATE transmite la potencia de accionamiento
y el numero de revoluciones del micromotor o de la turbina a la
herramienta de preparacion.

El motor transforma aire en rotacién y transmite esta rotacion al
instrumento.

La turbina BA ULTIMATE sirve para el accionamiento de herramientas
odontolégicas con vastago FG.

64 53 505 D3551.201.04.02.04
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Manual del operador BA ULTIMATE Kit 3 Descripcion técnica
ﬁ Estructura BA ULTIMATE %
Contra-angulo
A Cabezal del instrumento
B Botén pulsador
_— Cc Abertura del sistema de mordaza
4% Pieza de mano
D Abertura del sistema de mordaza
@J;) - * i E Parte central de la pieza de mano
®
Aé 64 53 505 D3551.201.04.02.04 13 éﬁ
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3 Descripciodn técnica

T

14

Motor

e

Manual del operador BA ULTIMATE Kit

A

Soporte de la pieza de mano

Anillo toroidal 8,4 x 0,7

Anillo de conmutacién para el sentido de giro

Conexion para spray externo

m ool

Conexién de acoplamiento (aqui: Midwest/ISO de 4 orificios)

64 53 505 D3551.201.04.02.04
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3 Descripcion técnica
Turbina

(B) A | Cabezal de la turbina
B Botén pulsador

Abertura del sistema de mordaza

-t

(@)

@)

Salida del spray refrigerante

Conexion fija (aqui: Midwest/ISO de 4 orificios)

@_

64 53 505 D3551.201.04.02.04 1 5
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Datos técnicos

Manual del operador BA ULTIMATE Kit

Instrumento
BA45 BA175
Multiplicacion (datos aproximados) 1:1 1:1
Numero maximo de revoluciones del motor en min™ 40000 40000
Numero maximo de revoluciones de trabajo en min™ ~40000 ~ 40000
Sistema de mordaza CA HP/CA
Acoplamiento del instrumento INTRAMatic® INTRAmMatic®

16

%
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Manual del operador BA ULTIMATE Kit
Motor de aire

3 Descripcion técnica

e

-t

Intervalo de velocidad en min™

Par en Ncm

Spray externo

Soporte de la pieza de mano conforme a la norma ISO 3964

64 53 505 D3551.201.04.02.04
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Manual del operador BA ULTIMATE Kit

Turbina
BA 695
Funcién de luz -
Prevencion de la aspiracién en la carcasa del X
cabezal
Blogueo doble de reabsorcién en la zona del agua | -
de spray
Sistema de mordaza de tapa a presion FG
Velocidad de marcha en vacio en min™' 400 000 + 10 %

64 53 505 D3551.201.04.02.04
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Instrumentos de fresado

e

3 Descripcion técnica

FG CA HP
Diametro del mango en mm 1,590 - 1,600 2,334 - 2,350 2,334 - 2,350
Longitud total maxima en mm 25 34 50
Diametro de trabajo maximo en mm 21 - -
Norma ISO 17971 ISO 17971 ISO 17971
ISO 2157

64 53 505 D3551.201.04.02.04
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Unidad de tratamiento

Manual del operador BA ULTIMATE Kit

Motor Turbina
Presion aire de accionamientoen | 2,7 21-23
bares
(con corriente, seca y limpia)
Presion aire de retorno en bares <0,15 <0,15
Consumo de aire en NI/min ~55 43+ 4
Presion aire del spray en bares 2,3+0,2 2,3+0,2
Presién agua del spray en bares 20+0,2 2,0+£0,2
Proporcién de agua recomendada | > 50 ml/min > 50 ml/min

en el spray

ﬁ%
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H658 M 675LN 1/ $ S 07 00001

® o0

64 53 505 D3551.201.04.02.04
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3 Descripcion técnica

Tipos de conexién de turbina disponibles

Tipo de conexién disponible para

— Midwest/ISO 4 orificios, conexion fija

: m Borden/ISO 2 orificios, conexion fija

Datos de produccion
Cédigo HSI HIBC

A | Cdadigo de la denominacion del producto (aqui: 675LN 1)

B | Afo de fabricacion (aqui: 2007)

C | Numero de serie (aqui: 00001)

%

21
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4 Preparativos Manual del operador BA ULTIMATE Kit

Preparativos

Primera puesta en funcionamiento y pausas prolongadas

> Esterilice BA ULTIMATE vy los accesorios antes de la puesta en
funcionamiento.

> Limpie y realice los trabajos de mantenimiento en BA ULTIMATE
tras pausas prolongadas.

Antes de iniciar la jornada
> Lave los conductos de agua y de aire durante 20 - 30 segundos.

22 64 53 505 D3551.201.04.02.04
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Manual del operador BA ULTIMATE Kit 4 Preparativos %—
Antes de cada paciente
1. Lave los conductos de agua y de aire durante 20 - 30 segundos.
2. Conecte BA ULTIMATE.
3. Coloque el instrumento de fresado [ > 28].
4. Ajuste una cantidad suficiente de agua refrigerante (> 50 ml/min).
5. Utilice solo agua filtrada (< 50 pm).
6. Compruebe si las toberas presentan obstrucciones o incrustaciones

(p. €j., de cal) y, en caso necesario, limpie las toberas.

A\ jATENCION! Una refrigeracion insuficiente produce un
sobrecalentamiento de la zona de preparacion y dafos en la sustancia
dental. Asegurese de que la proporcion de agua es > 50ml/min.

64 53 505 D3551.201.04.02.04 23 (%)
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5 Manejo Manual del operador BA ULTIMATE Kit

Manejo

jAVISO! Utilice solamente fresas y talladores de diamante afilados y en
perfecto estado. Utilice fresas y talladores de diamante limpios para
evitar que entre suciedad en el sistema de mordaza.

A\ JATENCION! Un instrumento de fresado suelto o sacado en parte
puede soltarse del cabezal y romperse. jPeligro de lesiones! Por lo
tanto, utilice BA ULTIMATE solo si el instrumento de fresado esta
insertado como minimo a 10mm de profundidad y esta fijado
correctamente.

A\ JATENCION! Una refrigeracion insuficiente produce un
sobrecalentamiento de la zona de preparacion y dafos en la sustancia
dental. Asegurese de que la proporcion de agua es > 50ml/min.

A\ jATENCION! No retire la mejilla del paciente con el contrangulo
cuando el motor esté en marcha! Se accionaria el botén y existe riesgo
de quemar la mucosa bucal.
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referente al uso y los datos de funcionamiento de las diferentes
herramientas de preparacion.

Conexién del motor a la manguera de alimentacién

A\ JATENCION! {No desconecte el motor de la manguera durante el
funcionamiento! jPeligro de lesiones!

1. Inserte el motor en la manguera de alimentacién observando los
distintos diametros de los tubos.

2. Enrosque firmemente a mano la tuerca racor (A). Mientras tanto,
sujete el motor.

¢ Sale agua de entre el motor y el acoplamiento de la manguera?
1. Separe el motor de la manguera de alimentacion.

montarlo correctamente.
3. Si sigue saliendo agua: sustituya el disco de obturacion [ - 51].

%
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IMPORTANTE: En las indicaciones del fabricante encontrara todo lo

*

2. Vuelva a unir el motor a la manguera de alimentacion. Asegurese de
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5 Manejo Manual del operador BA ULTIMATE Kit

Cambio de instrumento

A\ JATENCION! Inserte o extraiga el instrumento sélo con el motor
parado.

BA ULTIMATE insercién
Ao v El motor esta parado.
> Inserte el instrumento hasta que encaje.
BA ULTIMATE extraccién
v El motor esta parado.
> Extraiga el instrumento. No tire de la manguera de alimentacion.

26 64 53 505 D3551.201.04.02.04
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5 Manejo
Conexién de la turbina a la manguera de alimentacién
Conectar la turbina

1. Inserte la turbina en la manguera de alimentacion teniendo en
cuenta los distintos diametros de los tubos.

2. Apriete manualmente la tuerca racor (A). Mientras tanto, sujete la
turbina por la empufadura.

Extraccion de la turbina
1. Desenrosque la tuerca racor.
2. Extraiga la turbina de la manguera de alimentacion.

-t
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Insercién y extraccion de instrumentos de fresado

IMPORTANTE: jAsegurese de que el botdn pueda moverse
libremente!

jAVISO! Utilice solamente fresas y talladores de diamante afilados y en
perfecto estado. Utilice fresas y talladores de diamante limpios para
evitar que entre suciedad en el sistema de mordaza.

A\ JATENCION! Un instrumento de fresado suelto o sacado en parte
puede soltarse del cabezal y romperse. jPeligro de lesiones! Por lo
tanto, utilice BA ULTIMATE sélo si el instrumento de fresado esta
insertado como minimo a 10mm de profundidad y esta fijado
correctamente.
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Insercién del instrumento de fresado Friction Grip
v La turbina esta parada.

1. Accione el botédn e introduzca el instrumento de fresado hasta el
tope.

2. Compruebe si el instrumento de fresado esta fijo tirando de él.
Extraccién del instrumento de fresado Friction Grip

v Elinstrumento de fresado esta parado.

> Accione el botén y extraiga el instrumento de fresado.
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5 Manejo Manual del operador BA ULTIMATE Kit
Insercién del instrumento de fresado de contrangulo

v El motor esta parado.
1. Introduzca el instrumento de fresado sin pulsar el boton.
% 2. Encaje el instrumento de fresado girandolo un poco.
3. Compruebe si el instrumento de fresado esta bien sujeto tirando de
él y girandolo.
Extraccion del instrumento de fresado de contrangulo
f v Elinstrumento de fresado esta parado.
> Accione el botdn y extraiga el instrumento de fresado.

30 64 53 505 D3551.201.04.02.04
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5 Manejo

Insercién del instrumento de fresado de pieza de mano
v El motor esta parado.
1.

Gire la seccion media de la pieza de mano en el sentido de la flecha
(A) hasta el tope.

Si utiliza un instrumento de fresado de contrangulo (C): introduzca
el perno (B) en la pieza de mano con la punta hendida hacia
delante. El perno compensa la diferencia de longitud entre el
instrumento de fresado de pieza de mano y de contrangulo.

Introduzca el instrumento de fresado hasta el tope.

4~ 4
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4. Sujete el instrumento de fresado girando la seccion media de la
pieza de mano en sentido (D) hasta el tope.
% Cuando el tornillo y las marcas (E) coincidan, el instrumento de
fresado estara sujeto.
& Si utiliza instrumentos de fresado de pieza de mano con mango

escalonado: asegurese de que el mango escalonado no ocupe
la abertura para el mandril (F).

5. Compruebe si el instrumento de fresado esta bien sujeto tirando de
ély girandolo.
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5 Manejo
Retirar perno
1. Enrosque la herramienta suministrada (A).
2. Abra el sistema de mordaza.
3. Extraiga el perno.

-t

Insercion y extraccion del cabezal de un solo uso para
profilaxis

La pieza de mano BA ULTIMATE es adecuada para alojar cabezales
de un solo uso para profilaxis (p. €j., tipo Doriot de plastico).

A\ JATENCION! Accione la pieza de mano sélo cuando el sistema de

mordaza esté cerrado.
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Manual del operador BA ULTIMATE Kit
IMPORTANTE: Reduzca el nUmero maximo de revoluciones de trabajo
de la pieza de mano segun las indicaciones del fabricante en la unidad
dental.
Insercién del cabezal de un solo uso para profilaxis
v El motor esta parado.
1. Gire la seccién media de la pieza de mano en el sentido de la flecha

(A) hasta el tope.

2. Introduzca el eje propulsor del cabezal de un solo uso para profilaxis
en la pieza de mano hasta el tope.

3. Cierre el sistema de mordaza girando la secciéon media de la pieza
de mano hasta el tope en el sentido de la flecha (B).

% Cuando el tornillo y la marca (C) coincidan, el cabezal de un solo
uso para profilaxis estara sujeto.

64 53 505 D3551.201.04.02.04
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Extraccién del cabezal de un solo uso para profilaxis
v El motor esta parado.

1. Abra el sistema de mordaza.
2. Extraiga el cabezal de un solo uso para profilaxis.

Insercion y retirada del clip de spray

Insercién del clip de spray

1. Enchufe la manguera de silicona (B) al tubo del clip de spray (A).
2. Inserte el clip de spray en el instrumento.

Retirada del clip de spray

1. Retire el clip de spray del instrumento.

2. Enjuague el clip de spray y la manguera de silicona con agua clara.
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Acondicionamiento posterior

Después de cada tratamiento

1. Limpie y desinfecte BA ULTIMATE vy los accesorios.
2. Conserve BA ULTIMATE empleando spray [ > 37].
3. Esterilice BA ULTIMATE vy los accesorios [ > 47].

Al terminar la jornada laboral
> Conserve BA ULTIMATE empleando spray [~ 37].
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Cuidado y mantenimiento

Sustituya los elastémeros, p. €j. anillos toroidales, segun su desgaste,
tal y como se indica.

Compruebe el sistema de mordaza anualmente por motivos de
seguridad.

Conservacién del mecanismo con spray
Intervalos

® al menos una vez al mediodia y otra por la noche

® antes de cada esterilizacién

® después de cada termodesinfeccion

® durante una preparacién mas prolongada (> 10 minutos)
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7 Cuidado y mantenimiento Manual del operador BA ULTIMATE Kit
Accesorios necesarios

A Anillo toroidal para adaptador de spray
B Adaptador de spray
C Elemento negro de la tobera

ULTIMATE SPRAY D BA Ultimate Spray

®

jAVISO! El uso de sprays de otros fabricantes puede acortar la vida util
del producto. Utilice exclusivamente el spray BA Ultimate.

Procedimiento

Instrumento

v El motor esta parado.

v El anillo toroidal del adaptador de spray esta intacto.
1. Retire el instrumento de fresado [ > 28].

38 64 53 505 D3551.201.04.02.04
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2. Extraiga el instrumento del motor [ - 26].
3. Introduzca el elemento de spray en la tobera del envase del spray.
4. Inserte el instrumento hasta que encaje y sujételo.
5. Rocie el instrumento con spray durante 1 - 2 segundos.
IMPORTANTE: mantenga el envase del spray en posicién vertical.
4% 64 53 505 D3551.201.04.02.04 39
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Manual del operador BA ULTIMATE Kit
Turbina con conexion fija

v La turbina esta parada.

v El elemento negro de la tobera esta presente en el tubo del envase
del spray.

1. Retire el instrumento de fresado.
2. Retire la turbina de la manguera de alimentacion.

3. Introduzca la tobera del envase del spray en el tubo de aire para el
accionamiento. Al hacerlo, sujete la pieza de mano turbina con un
pafo.

4. Pulverice spray en la turbina durante 1 - 2 segundos.
IMPORTANTE: mantenga el envase del spray en posicion vertical.

Control

1. Compruebe si sale liquido por el cabezal.

2. Si el liquido que sale del cabezal esta sucio, repita el proceso de
pulverizacion.

64 53 505 D3551.201.04.02.04
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7 Cuidado y mantenimiento
¢ El liquido continua estando sucio?
1. Conecte BA ULTIMATE y haga funcionar brevemente el
accionamiento. De este modo, el spray se distribuye mas

facilmente.

2. A\ JATENCION! Detenga BA ULTIMATE.
Limpie el exceso de lubricante con un pafo seco.

3. Repita el proceso de pulverizacion.
Motor de aire

v El motor esta parado.

v Se ha extraido el instrumento [~ 26].

v El elemento negro de la tobera esta presente en el tubo del envase
del spray.

1. Retire el motor de la manguera de alimentacion [ - 25].

2. Introduzca la tobera del envase del spray en el tubo de aire para el
accionamiento. Al hacerlo, sujete el motor con un pafio.
41
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7 Cuidado y mantenimiento Manual del operador BA ULTIMATE Kit

3. Pulverice spray en el motor durante 1 - 2 segundos.
IMPORTANTE: mantenga el envase del spray en posicién vertical.

Cuidado del mandril de botén

La conservacién del mandril de boton con BA Ultimate Spray elimina
los depositos del sistema de mordaza, de modo que recupere su
capacidad de funcionamiento.

Intervalo

Aplique spray al mandril de boton al menos una vez por semana.
Accesorios necesarios

BA Ultimate Spray

Procedimiento

1. Fije el cabezal del contra-angulo/ de la turbina a la tobera del spray
empleando el mandril.

BA
ULTIMATE SPRAY

42 64 53 505 D3551.201.04.02.04
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2. Pulverice spray sobre el mandril durante 1 - 2 segundos.

IMPORTANTE: mantenga el envase del spray en posicién vertical.
3. Limpie el exceso de lubricante con un pafo sin pelusa.

Limpieza y desinfeccién manual de la superficie
v Utilice ropa de proteccion adecuada.

1. Retire el instrumento de fresado [ > 28].

2. Si es posible, realice el acondicionamiento mecanizado.
jAVISO! Desinfecte y limpie el motor s6lo manualmente.

IMPORTANTE: Combine siempre una limpieza manual con una
desinfeccion.

64 53 505 D3551.201.04.02.04 43
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7 Cuidado y mantenimiento Manual del operador BA ULTIMATE Kit
Limpieza de la superficie
jAVISO! {Nunca los limpie en bafio ultrasénico!

1. Cepille BA ULTIMATE bajo agua corriente (< 38° C, < 100° F, como
min. calidad de agua potable).

2. Sople BA ULTIMATE con aire comprimido con un maximo de 3

bares.
3. Conserve BA ULTIMATE empleando spray Conservacion del
mecanismo con spray [ - 37].
Desinfeccion de la superficie
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jAVISO! {No sumergir nunca en solucién desinfectante!

v Todos los desinfectantes deben estar autorizados en su pais y tener
propiedades bactericidas, fungicidas y virucidas probadas.

1. Rocie la superficie con desinfectante.

44 64 53 505 D3551.201.04.02.04
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2. Retire el desinfectante frotando con un pafo.
En EE. UU. y Canada puede usar, por ejemplo:
e CAVICIDE®
® CAVIWIPES ™
Tenga en cuenta las indicaciones del fabricante sobre la aplicacion del
desinfectante de instrumentos.
Limpieza y desinfeccion mecanizadas

jAVISO! Limpie el motor de manera mecanizada y inicamente por la
parte exterior.

También puede limpiar y desinfectar BA ULTIMATE en un equipo de
limpieza y desinfeccion adecuado.
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7 Cuidado y mantenimiento Manual del operador BA ULTIMATE Kit
95°C El equipo de limpieza y desinfeccion debe estar autorizado por su
D S fabricante para la limpieza y la desinfeccién de instrumentos
203°F odontologicos y debe cumplir la norma EN ISO 15883-1 (p. €j., 95 °C
(203 °F) y un tiempo de permanencia de 10 min).

Consulte la aplicaciéon en el Manual del operador del equipo.

1. Tras el acondicionamiento, compruebe si BA ULTIMATE esta
limpio.

2. Sila suciedad persiste, repita el proceso.

% Para las siguientes tareas de acondicionamiento, BA ULTIMATE
no presentara ningun tipo de residuos y estara seco.

3. Sople BA ULTIMATE con aire comprimido con un maximo de 3
bares.

4. Realice las tareas de mantenimiento de las piezas mecanicas de
forma manual [ > 37].

46 64 53 505 D3551.201.04.02.04

4~ 4




QW2
é 6453505_ES.book Seite 47 Donnerstag, 21. April 2016 5:03 17 6%9

Manual del operador BA ULTIMATE Kit 7 Cuidado y mantenimiento
5. Realice las tareas de mantenimiento del mandril de botén de forma

manual [ > 42].

Esterilizacion
1. Limpie y desinfecte BA ULTIMATE.
2. Conserve BA ULTIMATE empleando spray [ > 37].

s ” 3. Esterilice BA ULTIMATE en el esterilizador de vapor con vapor de
athutiutnd agua saturado.

134°C |274°F

Vapor saturado: Temperatura: 134 °C (274 °F)
Sobrepresion: 2,04 bar (29.59 psi)

Tiempo de permanencia: 3 min

Se pueden utilizar esterilizadores de vapor que cumplan la norma

S Y

EN 13060 clase B o la norma EN 13060 clase S y ademas sean aptos
para esterilizar piezas de mano/contrangulos.
64 53 505 D3551.201.04.02.04 47
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jAVISO! Durante la fase de secado tampoco deben superarse los
140 °C (284 °F).

BA ULTIMATE se puede esterilizar en un embalaje adecuado para la
esterilizacion y el almacenamiento, como e. ej. un embalaje de papel/
laminado.

Después de la esterilizacion

1. Extraiga inmgdiatamente BA ULTIMATE del esterilizador de vapor.
A\ JATENCION! La temperatura de BA ULTIMATE es alta. jExiste
peligro de quemaduras!
jAVISO! No acelere el proceso de enfriamiento sumergiendo el
producto en agua fria. jEsto ocasionaria dafios en su BA
ULTIMATE!

2. Conserve BA ULTIMATE en un lugar protegido de la contaminacién.

3. Una vez transcurrido el tiempo de conservacion, repita el proceso de
pulverizacion.

64 53 505 D3551.201.04.02.04
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Limpieza de la tobera del spray refrigerante

Si el agua del grifo tiene mucha cal, puede estrecharse u obstruirse la
tobera del spray refrigerante debido a los depdsitos de cal.

1. Limpie con cuidado la abertura de la tobera periédicamente con el
alambre de limpieza.

2. Ponga en marcha la turbina unos instantes con spray refrigerante.

Comprobacién del sistema de mordaza FG

Intervalo

Compruebe el sistema de mordaza FG al menos una vez al mes.
Accesorios necesarios

Dispositivo de comprobacién de mandril

49
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Procedimiento

v No se ha superado la fecha de caducidad del dispositivo de
comprobacion de mandril (A).

1. Coloque el dispositivo de comprobacién de mandril en el sistema de
mordaza FG [~ 28].

2. Tire del dispositivo de comprobacién de mandril hasta que visualice
el anillo de marcacion (fuerza de extraccion: 22 N).

¢ El dispositivo de comprobacion de mandril se desprende del mandril
antes de que se visualice la marca del anillo?

A\ JATENCION! El mandril esta defectuoso y no se puede garantizar la
fijacién del instrumento de fresado. jPeligro de lesiones!

1. Deje de usar el producto.

2. Sustituya el sistema de mordaza en un taller autorizado por B.A
Internacional.

64 53 505 D3551.201.04.02.04
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Consejo: Para su propio control, documente la fecha y el resultado de

la comprobacion.

Sustitucion del disco de obturacion

La fuga de agua se produce entre el motor/la turbina y el acoplamiento
de la manguera.

1. Separe el motor/la turbina de la manguera de alimentacion.

2. Retire el disco de obturacion defectuoso (B) del extremo posterior
del motor/de la turbina, empleando para ello una sonda o un
instrumento similar.

3. Acople el nuevo disco de obturacién teniendo en cuenta la posicion
de los tubos y bornes de contacto y desplacelo hasta el tope.
IMPORTANTE: la cara abultada del anillo de obturacion (A) debe
estar orientada hacia la manguera de alimentacion.
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Condiciones de almacenamiento y transporte

Proteger de la

4
T” humedad
(-]

95
10 %

+70  Temperatura
-40 H °C

Humedad
relativa

Contenido fragil

Presion
atmosférica

50 kPa

Después de una amplia
variacion térmica debe preverse
un periodo de tiempo suficiente
para la aclimatacion.
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1 Baslamadan énce ...

Amaca uygun kullanim

Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit

Baslamadan énce ...

BA ULTIMATE dis hastaliklarinin ve dis yaralanmalarinin tedavisine
yarar.

Tedavi, disin sert ve yumusak maddelerinin, kemiklerin ve dis
restorasyonunda kullanilan dis malzemelerinin (kuronlar, dolgular,
kopriler vs.) rotasyonlu islenmesi ile gergeklesir.

Alet BA ULTIMATE profilaksi amagli kullaniimaktadir.

BA ULTIMATE giincel teknolojinin gerektirdigi ydonetmeliklere
uygundur.

Alet, ISO 11457 standardinin gerekliliklerini yerine getirmektedir.
Turbin, ISO 14457 ve ISO 9168 standardinin gerekliliklerini yerine
getirmektedir.

Motor, ISO 14457 ve ISO 9168 standardinin gerekliliklerini yerine
getirmektedir.

64 53 505 D3551.201.04.02.31
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Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit 1 Baslamadan oénce ...

1. BA ULTIMATE kullanimindan 6nce, kullanma talimatini okuyunuz.

2. BA ULTIMATE sadece kullanma talimatinda tarif edilmis
uygulamalar igin kullanilmalidir.

3. BA ULTIMATE igin gecerli olan hijyen kurallarina, ¢calisma
esnasindaki korunma ydnetmeliklerine ve kaza engelleme
6nlemlerine dikkat ediniz.

Hedef grup BA ULTIMATE sadece dis hekimi uzman personelinin dis tedavi ve
bakim yerinde ve laboratuvarda kullanimi igin dngéralmastir.

Kaidenin yapisi
Bilgi ve uyarilarin tanimi

Uyan bilgileri > Insanlara zarar gelmesini dnlemek icin, uyari bilgilerine dikkat
ediniz.
Uyar bilgileri asagidaki sekilde tanimlanmistir:

64 53 505 D3551.201.04.02.31 7
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1 Baslamadan énce ... Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit

A\ TEHLIKE! , s6z konusu tehlikenin 6nlenmemesi halinde éliime veya
agir yaralanmaya neden olan bir tehlikeyi tanimlar.

A\ UYARI!, s6z konusu tehlikenin 6nlenmemesi halinde &lime veya
agir yaralanmaya neden olabilecek bir tehlikeyi tanimlar.

A\ DIKKAT! , s6z konusu tehlikenin dnlenmemesi halinde yaralanmaya
neden olabilecek bir tehlikeyi tanimlar.

Uygulama bilgileri > Maddi hasar ve gereksiz masraf olmasini énlemek igin, uygulama
bilgilerine dikkat ediniz.

Uygulama bilgileri asagidaki sekilde tanimlanmistir:

DUYURU! , maddi hasarlarin 6nlenmesi igin alinacak dnlemleri
tanimlar.

ONEMLI: Onemli bilgileri ve gereksiz masraflarin énlenmesi igin gegerli
bilgileri tanimlar.

ipucu: Calismayi kolaylastirici bilgileri tanimlar.

8 64 53 505 D3551.201.04.02.31
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Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
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1 Baslamadan oénce ...
Bicimlendirmeler ve igaretler

Bu dokiimanda kullanilan bigimlendirmeler ve isaretler asagidaki
anlamlara sahiptir:

v On kosul Bir galismayi yapmanizi ister.
1. ik islem adimi
2. Ikinci islem adimi
veya

> Alternatif islem
% Sonug

Bicimlendirme ve isaretlerin Baska bir metin konumuna

kullaniimasi [ - 9]. referansi tanimlar ve bu konumun
sayfa sayisini belirtir.

® Maddelendirme Bir maddelendirmeyi tanimlar.
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1 Baslamadan énce ... Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit

Kullanilan kisaltmalar/kodlar

FG Friction Grip (Sirtinme Kolu) — Delgi aleti
CA Aclili delgi aleti
HP Duz delgi aleti

Calisma émri

Amacina uygun kullanildiginda:

® hareketli olmayan pargalarinin tipik kullanim émra 3 yildir,
® hareketli olan parcalarinin tipik kullanim émra 1,5 yildir.

Bundan herhangi bir garanti hakki dogmaz, ¢tinkl kullanima,
sterilizasyon ve bakim sikligina gore, asinma yukarida belirtilen
slireden Once veya sonra da olusabilir.

10 64 53 505 D3551.201.04.02.31
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Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit

Kullanicinin sorumluluklari

Enfeksiyon bulasmalarinin ve gapraz
kontaminasyonlarin énlenmesi

Disar ¢ikan sogutma havasi

64 53 505 D3551.201.04.02.31

%

Guvenlik bilgileri

> Sadece hatasiz, bildirilmis verilerden farkli [ -~ 17] olmayan ¢alisma
maddeleri ve malzemeleri kullaniniz.

> Kendinizi, hastalarinizi ve Gglinci sahislari tehlikelere karsi
koruyunuz. Bunun igin glivenlik bilgilerine dikkat ediniz.

> Amaca uygun kullanim dikkate alinmahdir.

> Daha sonra bakmak igin kullanim talimatini kolay ulasabileceginiz
bir yerde saklayiniz.

Hastalar, kullanicilar ve tglinci sahislar arasinda karsilikli enfeksiyon
bulasmalarina ve gapraz kontaminasyonlara karsi énlem aliniz: Her
hastadan sonra bir sterilizasyon islemi uygulayiniz.

Uygun hijyen dnlemleri aliniz, érn. koruyucu eldiven giyiniz.

Motorun kaplininden disariya ¢ikan sogutma havasinin 1,5 - 10 NI/
dakika olmasi gerekir.

11
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2 Guvenlik bilgileri
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2 Glvenlik bilgileri
Alet kafasinin 1sinmasi

Hatali islev veya hasar

Onarim

Yedek pargalar ve aksesuar pargalari

12

Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit

Eger alet arizaliysa, alet kafasi boélgesinde bir isinma olabilir. Bu
durumda, agzin mukoza tabakasi igin yanma tehlikesi s6z konusudur.

Hatali islev veya hasar halinde kullanimi hemen sona erdiriniz. Hasarli
Urlinler yaralanmalara neden olabilir. Dental depoya veya Ureticiye
haber veriniz.

BA ULTIMATE kendiniz tamir etmeyiniz.

BA Alet, hassas bir gelistirmenin sonucudur ve ¢lncu sahislar
tarafindan sokulip parcalarina ayrilmasi yasaktir.Sokdiliup parcalarina
ayrilmamis aleti servis veya onarim islemleri igin ya B.A. International
Ltd. sirketine veya B.A. International tarafindan yetkilendirilmis servis
merkezine (Service Center) génderiniz.

Sadece (Ureticinin orijinal pargalarini kullanin.

Sorulariniz oldugu takdirde litfen dental deponuza veya ureticiye
basvurunuz.

64 53 505 D3551.201.04.02.31
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Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
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b e

3 Teknik agiklama

Teknik agiklama

Gorev

BA ULTIMATE aleti, elektro motorun ve hava motorunun tahrik glicini
ve devir sayisini hazirlama ve isleme aletine iletir.

Motor, havay! rotasyona gevirir ve rotasyonu alete aktarir.

Tuarbin BA ULTIMATE, FG saftina sahip dental aletlerin tahrik edilmesi
icin kullantlir.

4
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3 Teknik agiklama Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
BA ULTIMATE yapisi
AglI pargasi
A Alet kafasi
B Buton
- C Sikma sistemi deligi
El aleti
D Sikma sistemi deligi
<EJ;> ° ° <|D5 E El aleti orta pargasi
é 14 64 53 505 D3551.201.04.02.31 %}
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Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit 3 Teknik agiklama
Motor
A | El aleti tutucusu
B |O-Ring 8,4 x0,7
C | Doénus yoninu degistirme halkasi
D |Harici sprey icin baglanti
% E | Kaplin bagdlantisi (burada: Midwest/ISO 4 delik)
Aé 64 53 505 D3551.201.04.02.31 15 H éﬁ
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3 Teknik agiklama Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
Tirbin

(B) A | Turbin kafasi
B Buton

Sikma pensi sisteminin deligi

@]

@)

Sogutma spreyi gikisi
Sabit baglanti (burada: Midwest/ISO 4 delik)

@_

16 64 53 505 D3551.201.04.02.31
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Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit

S Y
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Teknik veriler

e

3 Teknik agiklama

Alet
BA45 BA175
Transmisyon orani (yakl. bilgi) 1:1 1:1
Azami motor devir sayisi [dak™"] 40000 40000
Azami galisma devir sayisi [dak™"] ~ 40000 ~ 40000
Sikma sistemi CA HP/CA
Alet kaplini INTRAmatic® INTRAmatic®

%

n,
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3 Teknik agiklama

18

Hava motoru

Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit

BA605 / BA606
Devir sayisi araligi [dak™"] > 21000
Tork [Nem] ~21
Harici sprey islevi X
El aleti tutucusu ISO 3964 uyarinca X

ﬁ%

64 53 505 D3551.201.04.02.31
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Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
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3 Teknik agiklama

Tirbin

BA 695
Isik fonksiyonu -
Kafa yuvasi igcine emme isleminin engellenmesi X
Sprey su alaninda geri emis engeli -
Basing kapagi sikistirma sistemi FG

Rélanti devir sayisi; dak™

400 000 £+ % 10

19
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3 Teknik agiklama

Delme cihazlari

Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit

FG CA HP
Saft gapi [mm] 1,590 - 1,600 2,334 - 2,350 2,334 - 2,350
Azami toplam uzunluk [mm] 25 34 50
Azami ¢calisma ¢api [mm] 21 - -
Norm / Standart I1ISO 17971 ISO 17971 ISO 17971
ISO 2157
20 64 53 505 D3551.201.04.02.31
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S Y

Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
Tedavi linitesi

e

3 Teknik agiklama

Motor Turbin
Basingli tahrik havasi [bar] 2,7 21-23
(akar sekilde, kuru ve temiz)
Basingli geri akim havasi [bar] <0,15 <0,15
Hava tliketimi [NI/dak] ~55 43 +4
Basingli sprey hava [bar] 2,3+0,2 2,31+0,2
Basingli sprey su [bar] 2,0+0,2 2,0+0,2
Spreydeki 6nerilen su orani > 50 ml/dak > 50 ml/dak

64 53 505 D3551.201.04.02.31
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3 Teknik agiklama

H658 M 675LN 1/ $ S 07 00001

® o0

22

%

Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
Alinabilecek tiirbin baglanti tiirleri

Baglanti tiirtintin hangi Gniteler igin oldugu

:W)E Midwest/ISO 4 delik sabit baglanti
: m Borden/ISO 2 delik sabit baglant

Uretim verileri
HSI HIBC Kodu

A | Uriin tanimi kodu (burada: 675LN 1)
B | Uretim yili (burada: 2007)
C | Seri numarasi (burada: 00001)

64 53 505 D3551.201.04.02.31
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Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
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4 Hazirhk

Hazirlik

lIk isletmeye alma ve uzun siire kullanima ara verilmesi

> BA ULTIMATE ve aksesuar pargalarini isletmeye almadan énce
sterilize ediniz.

> Uzun slre kullanima ara verildikten sonra, BA ULTIMATE
temizleyiniz vekoruyucu bakima tabi tutunuz.

Bir is glintine baglamadan énce

> Su ve hava hatlarini 20 - 30 saniye sireyle yikayip durulayiniz.

Her hastadan énce

1. Su ve hava hatlarini 20 - 30 saniye sureyle yikayip durulayiniz.
2. BA ULTIMATE baglayiniz.

3. Delgi aletini yerlestiriniz [ > 29].

23
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4 Hazirhk

24

Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit

4. Yeterli miktarda sogutma suyu ayarlayiniz (> 50 mi/dak).

5. Sadece filtrelenmis su kullaniniz (< 50ym).

6. Enjektorlerde tikaniklik ve érn. kireg gibi tortu kontroll yapiniz ve

gerekirse enjektorleri temizleyiniz.

A\ DIKKAT! Yetersiz sogutma, islem igin hazirlama yerin asiri
Isinmasina neden olur ve dis minesinde zarara yol agar. Su oraninin >

50ml/dak olmasini saglayiniz.

64 53 505 D3551.201.04.02.31
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Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit

S Y
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5 Kullanim

Kullanim

DUYURU! Sadece keskin ve hasarsiz delgi ve elmas keski kullaniniz.
Sikma sistemine pislik girmesini 6nlemek igin, temiz delgi ve elmas
keski kullaniniz.

A\ DIKKAT! Gevsek veya kismen disariya gekilmis bir delgi aleti,
kafadan ¢ozlebilir veya kirilabilir. Yaralanma tehlikesi séz konusudur!
Bu nedenle BA ULTIMATE sadece delgi aleti en az 10 mm derin ve
saglam sekilde sikilmissa kullaniniz.

A\ DIKKAT! Yetersiz sogutma, islem igin hazirlama yerin asin
Isinmasina neden olur ve dis minesinde zarara yol agar. Su oraninin >
50ml/dak olmasini saglayiniz.

A\ DIKKAT! Motor galisirken hastanin genesini agili aletle birlikte geriye
cekmeyiniz! Bu sirada butona basilir ve agzin mukoza tabakasi igin
yanma tehlikesi s6z konusu olur.

25
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5 Kullanim

Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit

ONEMLI: Farkli aletlerin galisma verileri ve uygulanmasi igin dretici
bilgilerini dikkate alin.

Motorun besleme hortumuna baglanmasi

A\ DIKKAT! Motoru, besleme hortumu isletimi sirasinda gézmeyin!
Yaralanma tehlikesi s6z konusudur!

1. Motoru, farkli boru gaplarini dikkate alarak besleme hortumuna
takiniz.

2. Montaj (rakor) somununu (A) elle sikiniz. Bu esnada motoru siki
tutunuz.

Motor ve hortum kaplini arasinda su gikiyor?
1. Motoru besleme hortumundan ¢ekip ¢ikariniz.

2. Motoru yeniden besleme hortumuna baglayin. Dogru montaja dikkat
edin.

3. Hala su gikiyorsa: Conta pulunu degistirin [ > 52].

64 53 505 D3551.201.04.02.31
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Kullamim talimati BA ULTIMATE Kit 5 Kullanim

Alet degistiriimesi

A\ DIKKAT! Aleti sadece motor dururken takiniz veya gekiniz.
BA ULTIMATE takma

v Motor hareketsiz duruyor olmalidir.

> Kilitlenene kadar aleti yerine takiniz.

BA ULTIMATE c¢ikartma

v Motor hareketsiz duruyor olmalidir.

> Aleti cekerek ¢ikartiniz. Bu esnada besleme hartumunu tutup
cekmeyiniz.

64 53 505 D3551.201.04.02.31 27
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5 Kullanim

Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
Tilrbinin besleme hortumuna baglanmasi
Turbinin baglanmasi

1. Turbini, farkli boru ¢aplarini dikkate alarak besleme hortumuna
takiniz.

2. Montaj (rakor) somunu (A) elle sikiniz. Bu esnada tlrbin el Gnitesini
sabit ve siki tutunuz.

Turbinin gikariimasi
1. Montaj (rakor) somununu sokiinuz.
2. Turbini besleme hortumundan gekip gikariniz.

28
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Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
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5 Kullanim

Delgi aletlerinin takilmasi ve gikartiimasi

ONEMLI: Basma diigmesinin (buton) serbest hareket edebiliyor
olmasina dikkat ediniz!

DUYURU! Sadece keskin ve hasarsiz delgi ve elmas keski kullaniniz.
Sikma sistemine pislik girmesini 6nlemek igin, temiz delgi ve elmas
keski kullaniniz.

A\ DIKKAT! Gevsek veya kismen disariya gekilmis bir delgi aleti,
kafadan ¢6zilebilir veya kirilabilir. Yaralanma tehlikesi s6z konusudur!
Bu nedenle BA ULTIMATE sadece delgi aleti en az 10 mm derin ve
saglam sekilde sikilmissa kullaniniz.

29

4~ ~3/



b b ble

é 6453505_TR.book Seite 30 Donnerstag, 21. April 2016 5:10 17

5 Kullanim Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit

Friction Grip (Siirtiinme Kolu) delme cihazinin (matkap) takilmasi

v Turbin hareketsiz duruyor olmalidir.

1. Basma digmesine basiniz ve delme cihazini sonuna kadar igeri
itiniz.

2. Delgi aletini gekerek aletin yerine siki sekilde oturup oturmadigini
kontrol ediniz.

Friction Grip (Siirtinme Kolu) tnitesinin ¢ikariimasi

v Delgi aleti hareketsiz konumdadir.

> Butona basiniz ve delgi aletini disari ¢ekiniz.

30 64 53 505 D3551.201.04.02.31
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Kullamim talimati BA ULTIMATE Kit 5 Kullanim
Delme cihazi agi par¢asinin takilmasi

v Motor hareketsiz duruyor olmalidir.
1. Basma digmesine basmadan delgi aletini yerlestiriniz.
% 2. Hafifce ileri geri dondurerek delgi aletini yerine kilitleyiniz.
3. Delgi aletini gekerek ve gevirerek aletin siki sekilde yerine oturup
oturmadigini kontrol ediniz.
f Delme cihazi agl pargasinin gikariimasi

v Delgi aleti hareketsiz konumdadir.
> Butona basiniz ve delgi aletini disari ¢ekiniz.

64 53 505 D3551.201.04.02.31 31 éf
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5 Kullanim

32

Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
Delme cihazi el pargasinin takiimasi
v Motor hareketsiz duruyor olmalidir.
1. El pargasi orta kismini ok yéniinde (A) dayanaga kadar geviriniz.

2. Eger bir delgi cihazi agi pargasi (C) kullaniyorsaniz: Pimi (B) yarik
ucu 6ne dogru olacak sekilde el pargasina yerlestiriniz. Pim, delgi
aleti el pargasi ve agl pargasi arasindaki uzunluk farkini dengeler.

3. Delgi aletini dayanaga kadar iceri sokunuz.

64 53 505 D3551.201.04.02.31
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Kullamim talimati BA ULTIMATE Kit 5 Kullanim

4. El pargasinin orta kismini (D) yéniinde dayanaga kadar dondurerek
delgi aletini sikiniz.

& Civata ve isaretler (E) karsi karsiya geldiginde, delme aleti
sikistiriimistir.

& Eger kademeli saftl el pargasi delgi aleti kullaniyorsaniz:
Kademeli saftin germe pensesi deligine temas etmemesine (F)
dikkat ediniz.

5. Delgi aletini gekerek ve gevirerek aletin siki sekilde yerine oturup
oturmadigini kontrol ediniz.

64 53 505 D3551.201.04.02.31 33 éf
Q72
ZINS




¢
*
!

é 6453505_TR.book Seite 34 Donnerstag, 21. April 2016 5:10 17

5 Kullanim Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
Pimin gikartiimasi

1. Birlikte teslim edilen aleti (A) vidalayiniz.

2. Sikma sistemini aginiz.

3. Pimi disari ¢ekiniz.

Koruyucu tek kullanimlik kafanin takilmasi ve
cikartiimasi

El parcasi BA ULTIMATE, bir kez kullanilan koruyucu kafanin (érn.
plastikten Doriot tipi) takilmasi igin uygundur.

A\ DIKKAT! Diiz aleti yalnizca sikma sistemi kapaliyken calistiriniz!

ONEMLI: El pargasinin azami galisma devir sayisini {reticinin verdigi
bilgilere gére dental Unitede azaltiniz.
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Kullamim talimati BA ULTIMATE Kit 5 Kullanim
Koruyucu tek kullanimlik kafanin takilmasi

v Motor hareketsiz duruyor olmalidir.

1. El pargasi orta kismini ok yéniinde (A) dayanaga kadar geviriniz.

2. Koruyucu tek kullanimlik kafanin tahrik milini sonuna kadar el
pargasina sokunuz.

3. El pargasi orta kismini ok yoniinde dayanaga (B) kadar déndirerek,
sikistirma sistemini kapatiniz.

% Civata ve isaret (C) karsi karslya geldiginde, koruyucu tek
kullanimlik kafa sikistiriimistir.

Koruyucu tek kullanimlik kafanin gikarilimasi

v Motor hareketsiz duruyor olmalidir.
1. Sikma sistemini aginiz.
2. Koruyucu tek kullanimlik kafayi ¢ekip ¢ikariniz.
64 53 505 D3551.201.04.02.31 35 éf
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5 Kullanim

36

Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
Sprey klipsin takilmasi ve ¢ikariimasi

Sprey klipsin takilmasi

1. Silikon hortumu (B) sprey klipsteki (A) boruya takin.

2. Sprey klipsi alete takiniz.

Sprey klipsin ¢ikariimasi

1. Sprey Klipsi aletten ¢ekerek ¢ikartiniz.

2. Sprey klipsi ve silikon hortumu temiz suyla yikayin.

64 53 505 D3551.201.04.02.31
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Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
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6 Ardil islem
Ardil islem

Her tedaviden sonra

1. BA ULTIMATE ve aksesuar pargalarini temizleyiniz ve dezenfekte
ediniz.

2. BA ULTIMATE bakimini sprey [ -~ 38] ile yapiniz.
3. BA ULTIMATE ve aksesuar pargalarini sterilize ediniz [ > 47].

is glinii sonunda
> BA ULTIMATE bakimini sprey [ > 38] ile yapiniz.

37
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7 Koruma ve bakim

38

Koruma ve bakim
Orn. O halkalari gibi elastomerleri asinmaya gére, agiklandigi sekilde
degistiriniz.
Germe sistemini glivenlik sebeplerinden yilda bir kez kontrol ediniz.

Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit

Mekanik sistemin sprey ile koruyucu bakima tabi
tutulmasi
Araliklar

En azindan her 6glen ve aksam
Her sterilizasyondan énce
Her termik dezenfeksiyondan sonra

Uzun siren bir islem hazirligi esnasinda (> 10 dakika)

ﬁ%
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ULTIMATE SPRAY

®

7 Koruma ve bakim

Gerekli aksesuar

A Sprey kartusu igin O-ring
B Sprey kartusu

C siyah enjektor pargasi

D BA Ultimate sprey

DUYURU! Baska Ureticilerin spreylerinin kullanilmasi, Griinlerin Smrind
kisaltabilir. Sadece BA Ultimate spreyi kullaniniz.

Yapilacak islem
Alet

v Motor hareketsiz duruyor olmalidir.
v Sprey bashgindaki O ring isler durumda, hasarsiz olmalidir.
39

1. Delgi aletini ¢ikartiniz [ > 29].
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7 Koruma ve bakim
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40

Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
. Aleti motordan ¢ekerek ¢ikartiniz [ - 27].

. Sprey kartusunu gosterildigi gibi sprey tipinin memesine takiniz.

. Aleti, kilittlenene kadar yerine takiniz ve sabit tutunuz.

. Aletin igine 1 - 2 saniye boyunca sprey sikiniz.
ONEMLI: Sprey kutusunu dik konumda tutunuz.
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Kullamim talimati BA ULTIMATE Kit 7 Koruma ve bakim
(e SN\ Sabit baglantil tiirbin
S\ v Turbin hareketsiz duruyor olmalidir.

v Siyah enjektor pargasi sprey kutusu borusunda mevcut olmalidir.
1. Delgi aletini ¢ikartiniz.

2. Turbini besleme hortumundan gekip gikariniz.

3.

Sprey kutusunun enjektoérini tahrik havasi borusunun igine takiniz.
Bu islem esnasinda tiirbin el Unitesini bir bez ile sabit tutunuz.

4. Spreyi 1- 2 saniye tiirbine plskirtiiniz.
ONEMLI: Sprey kutusunu dik tutunuz.

Kontrol

1. Kafadan temiz sivi gikip ¢ikmadigini kontrol ediniz.
2. Sivi kirlenmisse: Sprey sikma islemini tekrarlayiniz.
41
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7 Koruma ve bakim

42
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Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
Cikan sivi yine de temiz degilse?

1. BA ULTIMATE baglayin ve tahriki kisa sureligine calistiriniz.
Boylelikle sprey daha iyi dagilr.

2. A DIKKAT! BA ULTIMATE durdurunuz.
Disari ¢gikan yagi kuru bir bez ile siliniz.

3. Sprey sikma islemini tekrarlayiniz.

Hava motoru

v Motor hareketsiz duruyor olmalidir.

v Alet gekili [~ 27].

v Siyah enjektor pargasi sprey kutusu borusunda mevcut olmalidir.

1. Motoru besleme hortumundan cekip ¢ikarimz [ > 26].

2. Sprey kutusunun enjektérinl tahrik havasi borusunun igine takiniz.
Bu esnada motoru bir bezle siki tutunuz.

. Spreyi 1- 2 saniye motora pUskirtiinGiz.
ONEMLI: Sprey kutusunu dik tutunuz.

w
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Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
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7 Koruma ve bakim

Germe pensesi basma digmesi koruyucu bakimi

BA Ultimate sprey ile butonlu gergi pensi bakimi, sikma sistemindeki
tortulari giderir ve bu sekilde islevselligi muhafaza eder.

Aralik

Basma digmeli sikistirma pensesini haftada en az bir kez koruyucu
bakima tabi tutunuz.

Gerekli aksesuar

BA Ultimate sprey

Yapilacak islem

1. Agili alet kafasini/tirbin kafasini, pensle birlikte sprey tipinin

memesine siki sekilde oturtunuz.
2. Sikma pensine 1 - 2 saniye sprey puskirtiniz.
ONEMLI: Sprey kutusunu dik tutunuz.
3. Disari gikan bakim yagini tiy birakmayan bir bezle siliniz.

43
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7 Koruma ve bakim Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
Yiizeyin manuel temizlenmesi ve dezenfekte edilmesi
v Uygun koruyucu giysi kullaniniz.
1. Delgi aletini gikartiniz [ > 29].
2. Mumkiinse makine kullanarak hazirlik yapiniz.
DUYURU! Motoru sadece manuel olarak temizleyiniz.

ONEMLI: Manuel bir temizlemeyi daima bir dezenfeksiyon ile kombine
ediniz.
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Kullamim talimati BA ULTIMATE Kit 7 Koruma ve bakim
Yiizeyin temizlenmesi

DUYURU! Kesinlikle ultrasonik banyoda temizlemeyiniz!

1. BA ULTIMATE musluktan akan su (< 38 °C, < 100° F, en az igme

suyu kalitesinde) altinda fircalayiniz.
2. BA ULTIMATE maks. 3bar hava puskurtiniz.

3. BA ULTIMATE bakimini sprey Mekanik sistemin sprey ile koruyucu
bakima tabi tutulmasi [ > 38] ile yapiniz.

Yiizeyin dezenfekte edilmesi
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ve bakteri, mantar ve virls 6ldUrtcu 6zelliklere sahip olmaldir.

1. Yuzeye dezenfeksiyon maddesi puskirtiiniz.
64 53 505 D3551.201.04.02.31 45
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DUYURU! Kesinlikle dezenfeksiyon ¢ozeltisine sokmayiniz!
v Dezenfeksiyon igin kullanacagdiniz tim maddeler tilkenizde ruhsatli E
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7 Koruma ve bakim Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit
2. Dezenfeksiyon maddesini bir bez ile siliniz.
ABD ve Kanada'da 6rnegin sunlar kullanabilirsiniz:
e CAVICIDE®
e CAVIWIPES ™
Ureticinin alet dezenfeksiyon maddesi uygulamasi ile ilgili bilgilere
dikkat ediniz.
Makine ile temizlenmesi ve dezenfekte edilmesi
DUYURU! Motoru makine ile sadece distan temizleyiniz.

95°C BA ULTIMATE, uygun bir temizleme ve dezenfeksiyon cihazi ile de
' 203°F temizleyebilir ve dezenfekte edebilirsiniz.
/'I'\ Temizleme ve dezenfeksiyon cihazi, Ureticisi tarafindan dental aletlerin
temizlenmesi ve dezenfeksiyonu igin onaylanmis olmalidir ve

EN ISO 15883-1 standartina uymalidir (6rn. 95 °C (203° F) ve 10
dakika bu 1si derecesinde tutma siiresi).

46 64 53 505 D3551.201.04.02.31
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Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit

134°C |274°F

2

64 53 505 D3551.201.04.02.31
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7 Koruma ve bakim

Uygulama sekli igin litfen cihazinizin kullanim talimatlarina bakin.
1.
2.

Hazirlamadan sonra BA ULTIMATE temizligini kontrol ediniz.
Kir meveut ise: Islemi tekrarlayin.

% BA ULTIMATE miuteakip bir hazirlama islemden gegmeden
once, tim artiklardan arindiriimis ve kuru olmalidir.

BA ULTIMATE maks. 3 bar hava puskurtiniz.
Mekanik sistemi manuel koruyucu bakima tabi tutunuz [ -~ 38].
Butonlu sikma pensini manuel koruyucu bakima tabi tutun [ > 43].

Sterilizasyon
1,

Temizleme ve dezenfeksiyon BA ULTIMATE.
BA ULTIMATE bakimini sprey [ -» 38] ile yapiniz.

BA ULTIMATE, doymus su buhart ile buharli sterilizasyon cihazinda
sterilize ediniz.

%
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48

Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit

Doymus su buhart: Sicaklik: 134 °C (274° F)
Fazla basing: 2,04 bar (29.59 psi)
Tutma suresi: 3 min

Ya EN 13060 Sinif B veya EN 13060 Sinif S'ye uygun ve ek olarak el /
acl pargalarinin sterilizasyonu igin uygun olan buharli sterilizasyon
cihazlarina izin verilmektedir.

DUYURU! Kurutma asamasinda da 140 °C'yi (284 °F) gegmeyin.

BA ULTIMATE, sterilizasyon ve depolama igin uygun bir ambalaj iginde
sterilize edilebilir, 6rn. kagit/laminat ambalaj.

Sterilizasyondan sonra

1. BA ULTIMATE derhal buharli sterilizasyon cihazindan ¢ikariniz.
A\ DIKKAT! BA ULTIMATE sicaktir. Yanma tehlikesi s6z konusudur!

64 53 505 D3551.201.04.02.31
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7 Koruma ve bakim

DUYURU! Soguma islemini, aleti soguk suya sokarak
hizlandirmayiniz. Bu, BA ULTIMATE igin zararlidir!

2. BA ULTIMATE kontaminasyona karsi korunmus sekilde muhafaza
ediniz.

3. Muhafaza etme siiresi dolduktan sonra tekrar sterilize ediniz.

Sogutma spreyi enjektériiniin temizlenmesi

Kireg iceren musluk suyundaki kireg tortularindan dolayi sogutma
spreyinin enjektoru daralabilir veya tikanabilir.

1. Enjektor deligini muntazam araliklar ile, temizleme teli kullanarak
dikkatlice delip aginiz.

2. Turbini kisa bir slire sogutma spreyi ile galistiriniz.

49
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7 Koruma ve bakim Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit

FG germe sisteminin kontrol edilmesi
Aralk

FG germe sistemini ayda en az bir kez kontrol ediniz.
Gerekli aksesuar

: = Germe pensesi kontrol tertibati
E(:D):): Yapilacak islem

v Germe pensesi kontrol tertibatinin (A) son kullanma tarihi agilmamis

olmalidir.
\ 1. Germe pensesi kontrol tertibatini FG germe sistemine takiniz [ -

29].

2. Germe pensesi kontrol tertibatini isaret halkasi gériiniinceye kadar
cekiniz (cekme kuvveti: 22 N).

50 64 53 505 D3551.201.04.02.31
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Kullamim talimati BA ULTIMATE Kit 7 Koruma ve bakim

Germe pensesi kontrol tertibati, isaret halkasi gérinmeden germe
pensesinden disari kayiyor mu?

A\ DIKKAT! Germe pensesi bozuk ve delme aletinin saglam oturmasi
garanti edilemez. Yaralanma tehlikesi s6z konusudur!

1. Bu Uriind kullanmaya son veriniz.
2. Germe sistemini B.A. International tarafindan yetkilendirilmis bir

serviste degistirtin.
51 é

ipucu: Kendi kontroliiniiz igin kontrol isleminin yapildigi zamani ve
sonucu not ediniz.
Y
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Kullanim talimati BA ULTIMATE Kit

Conta pulunun degistiriimesi
Motor/tlirbin ve hortum kaplini arasinda su gikiyor.

52

1.
2.

3.

Motor/tlirbini besleme hortumundan ayirin.

Arizali conta pulunu (B) bir sonda vb. ile motorun/tirbinin arka
ucundan g¢ikarin.

Yeni conta pulunu, borularin ve kontak pimlerinin konumunu dikkate
alarak takin ve tahdide kadar gegirin.

ONEMLI: Conta pulunun kabarik tarafi (A) besleme hortumuna
bakmalidir.

64 53 505 D3551.201.04.02.31
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8 Depolama ve tasima kosullari

Depolama ve tasima kosullan

L)
¢ ¢ Neme karsi

T koruyunuz

95 bagil nem
(%)
10 %
+70 Is1 derecesi
-40 H °C

hassas igerik

106 Hava basinci

50 kPa

Yogun i1si derecesi
oynamalarindan sonra, ortama
uyum igin yeterli zaman
6ngérunadz.
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Disposal To the best of our current knowledge, the product does not contain any substances which are hazardous

to the environment.The product must be sterilized before disposal.Please observe the applicable national
regulations regarding disposal.

Eliminacion Este producto no contiene sustancias nocivas para el medio ambiente segun los conocimientos actuales.
Si esté esterilizado puede desecharse con los residuos metalicos.
Imha etme Uriin, giincel bilgimize gére, gevreye zarar veren maddeler icermemektedir. Uriin, imha edilmeden énce

sterilize edilmelidir. Imha etme isleminde, litfen gegerli ulusal ydnetmeliklere dikkat ediniz.
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We reserve the right to make any alterations which may be required due to technical improvements.
Reservados los derechos de modificacion en virtud del progreso técnico.
Teknik gelismelerden kaynaklanan degisiklik yapma hakki saklidir.
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